


РОССИЙСКОЕ  
ИСТОРИЧЕСКОЕ  

ОБЩЕСТВО

МИнИСТЕРСТВО науКИ  
И ВыСшЕгО ОБРазОВанИя 
РОССИЙСКОЙ фЕдЕРацИИ





Москва
Наука — Восточная литература

2025

А. В. Мешезников 

Буддийские 
санскритские рукописи 

сериндии



УДК 94(5)+930.2 
ББК  63.3(5) 
         М55 

 
 

Р е ц е н з е н т ы: 
доктор исторических наук С.-Х.Д. Сыртыпова 

кандидат филологических наук Д.А. Носов 
Научный редактор 

кандидат исторических наук С.Х. Шомахмадов 
 
 

 
Мешезников А.В. 

Буддийские санскритские рукописи Сериндии / А.В. Ме-
шезников; Ин-т восточных рукописей РАН. — М. :  Наука — 
Вост. лит., 2025. — 271 с. — ISBN 978-5-02-040625-4 

  
Санскритские рукописи в коллекции Сериндийского фонда Ин-

ститута восточных рукописей РАН, редчайшие, ценные артефакты, 
являются убедительными свидетельствами истории развития буд-
дизма в Сериндии – историческом регионе Центральной Азии, где 
происходили активные культурные взаимодействия между великими 
цивилизациями древности — Индией, Китаем, Средним Востоком. 
Введение в научный оборот большого и достаточно репрезентатив-
ного количества санскритских памятников вносит существенный 
вклад в развитие отечественной и мировой буддологии, в определе-
ние многих общих проблем источниковедения Центральной Азии.  

Благодаря включенным в книгу факсимильным копиям санскрит-
ских рукописей на пальмовых листьях, бересте, деревянных дощеч-
ках, обнаруженных в Сериндии, можно ознакомиться с самими ис-
точниками исследования, записанными разными видами письма: 
кушанское брахми, индийское гупта, раннетуркестанское брахми и 
южнотуркестанское брахми. 

Книга адресована востоковедам, в первую очередь санскритоло-
гам, историкам, религиоведам, а также всем интересующимся исто-
рией буддизма и буддийским рукописным наследием. 
 
 
 
 
ISBN 978-5-02-040625-4 

© Мешезников А.В., 2025 
© ФГБУ «Издательство «Наука», редак-

ционно-издательское оформление, 2025 
 

Институт восточных рукописей
Российской академии наук 



Предисловие 5 

 
 
 
 
 

ПРЕДИСЛОВИЕ 
 

Выдвижение буддизма за пределы материнской почвы  
и в дальнейшем его распространение и укоренение на об-
ширных территориях Азии сыграли значительную роль в 
превращении древнеиндийского неортодоксального учения 
в мировую религию. При этом процесс становления буд-
дизма в качестве духовной доминанты в странах Востока 
непосредственно связан с особым регионом в восточной час-
ти Центральной Азии — так называемой Сериндией, вклю-
чавшей города-оазисы Таримского бассейна (сейчас Синь-
цзян-Уйгурский автономный район Китая, СУАР КНР), где 
начиная с первых веков нашей эры и на протяжении всего 
I тысячелетия воспроизводилась и функционировала буд-
дийская традиция, прежде всего на санскрите, а также на 
локальных языках. Такие города-оазисы Сериндии, как Хо-
тан, Кашгар, Турфан, Куча, являлись ведущими центрами 
буддийской культуры в Центральной Азии и в домусуль-
манский период были местом переписки буддийских тек-
стов на санскрите, их хранения, распространения и перево-
да, что способствовало процессу преобразования буддизма 
в массовую и всеобъемлющую религию. Именно в санск-
ритских рукописях, циркулировавших в Сериндии в I тыся-
челетии нашей эры, буддисты разных стран находили тек-
стовую основу для формирования основных региональных 
традиций буддийского канона на китайском, тибетском и 
других языках.  

В результате научных экспедиций в Хотане, Турфане, 
Куче и других оазисах Таримского бассейна в конце XIX — 
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начале XX в. были найдены многочисленные письменные 
свидетельства существования индобуддийской культуры в 
Сериндии в древний и раннесредневековый периоды. В этом 
отношении ценным ресурсом, дающим уникальные источ-
ники и новые стимулы для буддологических исследований, 
несомненно, является богатейшее петербургское собрание 
буддийских текстов на санскрите из Центральной Азии — 
рукописная коллекция Сериндийского фонда Института 
восточных рукописей РАН (Азиатский Музей).  

Представленное в этой книге исследование посвящено 
истории северного буддизма в Хотане. Целью работы явля-
ется комплексный источниковедческий анализ санскритских 
рукописных источников по истории буддизма в Хотане I–
IX вв. В основу исследования положены санскритские ру-
кописи из Сериндийского фонда ИВР РАН, найденные в Хо-
танском оазисе и составляющие наиболее обширную часть 
петербургской санскритской рукописной коллекции. Хотан-
ские письменные памятники на санскрите выступают наи-
более полным информационным ресурсом для изучения 
истории распространения северного буддизма и особенно-
стей рецепции индобуддийской культуры за пределами Ин-
дии в I тысячелетии нашей эры. Предлагаемая вниманию 
читателей книга аккумулирует результаты комплексного 
исследования хотанских рукописных памятников из кол-
лекции ИВР РАН. 

В монографии представлена авторская периодизация ис-
тории буддизма в Хотане I–IX вв., базирующаяся на ком-
плексном источниковедческом анализе санскритских руко-
писей из Сериндийского фонда ИВР РАН (изучении содер-
жания рукописных текстов, палеографических и кодиколо-
гических характеристик санскритских рукописей) и вклю-
чающая четыре хронологически обозримых периода: пери-
од влияния культуры Кушанской империи в Сериндии (I–
III вв.); период суверенных городов-государств Сериндии 
(III–VI вв.); период внешнеполитической зависимости Хо-



Предисловие 7 

тана от Танского Китая (VII–VIII вв.); период тибетского 
господства в Сериндии (VIII–IX вв.). 

Также нами предложена новая универсальная источни-
коведческая методика для изучения санскритских письмен-
ных памятников из Центральной Азии, учитывающая све-
дения об изменении роли буддизма и рукописей в процессе 
рецепции индобуддийской культуры в Хотане и предпола-
гающая хронологическую классификацию санскритских 
рукописей по внешним признакам и содержательному со-
ставу для выделения типологически отличных групп ис-
точников, отражающих различные этапы продвижения, уко-
ренения и социального функционирования буддизма в ис-
следуемом регионе. 

Опираясь на полученные результаты, мы исходим из то-
го, что буддийское письменное наследие на санскрите из 
Хотана выступало одним из ключевых культурно-истори-
ческих явлений в истории продвижения буддизма из Индии 
через Центральную Азию на Дальний Восток, а функцио-
нировавшая в I тысячелетии нашей эры на юге Сериндии 
санскритская рукописная традиция способствовала процес-
су превращения буддизма в одну из мировых религий. 

В монографии также представлено исследование прежде 
не введенных в научный оборот санскритских письменных 
памятников из Сериндийского собрания ИВР РАН, имею-
щих определяющее значение для решения общих проблем 
источниковедения Центральной Азии, понимания процесса 
трансмиссии буддизма за пределы исторической родины в 
I тысячелетии нашей эры и выявления особенностей рецеп-
ции индобуддийской культуры в рамках хотанской руко-
писной традиции. 

 
*   *   * 

Пользуясь случаем, я выражаю глубокую благодарность 
своему научному руководителю, старшему научному со-
труднику ИВР РАН, кандидату исторических наук Сафара-
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ли Хайбуллоевичу Шомахмадову, а также коллегам-буддо-
логам из ИВР РАН, консультациями и научной поддержкой 
которых я пользовался на различных этапах исследования. 
Хотел бы от души поблагодарить директора ИВР РАН, 
член-корреспондента РАН Ирину Федоровну Попову, глав-
ного научного сотрудника ИВР РАН, заведующую секто-
ром Южной Азии Отдела Центральной и Южной Азии ИВР 
РАН Елену Петровну Островскую, сотрудников Лаборато-
рии Сериндика и Отдела рукописей и документов ИВР 
РАН, сотрудников сектора Южной Азии, которые тщатель-
но проэкспертировали данное исследование на стадии об-
суждения и высказывали критические замечания и ценные 
рекомендации. 
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ВВЕДЕНИЕ 
 

Изучение истории буддизма в Центральной Азии опира-
ется на письменные источники, фундаментом которых яв-
ляются буддийские канонические произведения на санск-
рите. Когда буддизм перешагнул границы своей историче-
ской родины, последующие аспекты его бытования полу-
чили отражение в письменных памятниках из Центральной 
Азии, с которыми и надлежит сверять дальнейшую исто-
рию распространения, укоренения и функционирования 
буддизма за пределами Индии. После выдвижения за пре-
делы региона изначального бытования буддизм прочно  
утвердился на территории Центральной Азии и, в частно-
сти, в историко-культурной области Сериндия1, включав-
шей ареал государств-оазисов Таримского бассейна, в оте-
чественной историографии также обозначаемый термином 
«Восточный Туркестан» (ныне Синьцзян-Уйгурский авто-
номный район Китая), где в XIX–XX вв. были обнаружены 
уникальные по содержанию рукописи на различных вос-
точных языках. Среди открытых письменных памятников 
особую значимость представляют рукописи на санскрите, 
которые являются основным источником для изучения ис-
тории распространения буддизма и особенностей развития 
буддийской рукописной культуры в Сериндии в I тысяче-
летии нашей эры. 

Санскритские тексты, дошедшие до нас в рукописях из 
оазисов Таримского бассейна, исключительно важны для 
понимания канонического периода становления буддийских 
школ, поскольку на исторической родине буддизма боль-
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шой массив рукописей древности и раннего средневековья 
был утрачен ввиду разного рода причин: как геоклиматиче-
ских — влажный климат не способствовал долгому сохра-
нению пальмового листа, на котором записывались первые 
буддийские рукописи на территории Индостана, так и ис-
торических — вследствие исламских завоеваний северных 
и северо-западных районов Индии, где буддизм функцио-
нировал на санскрите и пракритах. Поэтому обретенные в 
Сериндии буддийские письменные памятники на санскрите 
уникальны в том смысле, что представляют то немногое из 
большого наследия древнего и раннесредневекового буд-
дизма, что сохранилось в санскритских оригиналах. В ру-
кописях из оазисов Таримского бассейна обнаружены ка-
нонические тексты на санскрите, об историческом сущест-
вовании которых прежде было известно лишь по переводам 
на китайский и тибетский языки. В сериндийских рукопи-
сях сохранились ранние санскритские редакции сутр, кото-
рые в Индии и в Непале запечатлены только в более позд-
них списках и отредактированных версиях (например, та-
кие популярные тексты традиции махаяны, как Лотосовая 
сутра и сутры цикла «Праджняпарамиты»). 

Важность исследования сериндийских письменных па-
мятников на санскрите мотивируется прежде всего тем, что 
они образуют ядро традиции северного буддизма2. Санск-
ритские рукописи из Сериндии представляют несомненную 
научную значимость для исследования истории распро-
странения за пределы Индостана северной ветви буддий-
ской традиции, которая в итоге своего исторического про-
движения укоренилась в среде народов России. В сравне-
нии с историей южной (палийской) традиции, которая бла-
годаря наличию большого количества текстов на пали была 
подробно исследована в Европе и в России, история буд-
дизма северной традиции за пределами Индии, в частности, 
в Хотане нуждается в серьезном изучении с привлечением 
в качестве источниковой базы рукописных фрагментов ка-
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нонических текстов на санскрите, найденных в Централь-
ной Азии. 

Сериндийский фонд Отдела рукописей и документов Ин-
ститута восточных рукописей РАН (ИВР РАН, ранее Ази-
атский Музей)3 содержит обширную коллекцию централь-
ноазиатских буддийских письменных памятников на санск-
рите. В Сериндийском фонде отложилось свыше 600 еди-
ниц хранения, представляющих собой фрагменты санск-
ритских рукописей из Хотана, Кашгара, Кучи и других цен-
тров буддийской культуры Сериндии. С точки зрения ши-
роты представленного «репертуара» следует отметить, что 
из всего многообразия буддийских текстов в санскритской 
коллекции Сериндийского фонда представлены, пожалуй, 
все основные жанры буддийской канонической литерату-
ры: в рукописях наряду с популярными махаянскими сут-
рами обнаруживаются фрагменты Винаи, абхидхармиче-
ские произведения, аваданы, джатаки, а также многочис-
ленные тексты, содержащие дхарани. 

Для изучения и осмысления исторических и культурных 
процессов, протекавших в Сериндии в I тысячелетии нашей 
эры, особенно актуальным представляется исследование 
санскритских рукописей из Хотана. Воспроизводившаяся в 
течение всего I тысячелетия нашей эры в Хотане буддий-
ско-санскритская традиция выступала связующим звеном  
в процессе продвижения буддизма из Индии через Цен-
тральную Азию и давала текстовую основу буддистам из 
разных стран, оказав влияние на формирование и развитие 
региональных традиций буддийского канона и превраще-
ние буддизма в мировую религию. Среди всех оазисов Та-
римского бассейна одними из самых обеспеченных санск-
ритскими письменными источниками оказались именно юж-
ные оазисы с центром в Хотане. Так, наиболее представи-
тельную по своему количественному и качественному со-
ставу часть санскритской коллекции Сериндийского фонда 
составляют рукописи из Хотана, зафиксированные подти-
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пами южнотуркестанского брахми (более 300 единиц хра-
нения)4. В этом отношении исследование санскритской 
коллекции Сериндийского фонда исключительно актуаль-
но, поскольку санскритские первоисточники, дошедшие до 
нас в рукописях из Хотана, являются уникальным источни-
коведческим ресурсом для изучения истории распростра-
нения буддизма и оригинальных буддийских текстов за 
пределами Индии в древности и раннем средневековье. 
Кроме того, санскритские рукописи из Сериндийского фон-
да выступают совокупным информационным ресурсом, со-
держащим комплекс данных для исследования особенно-
стей рецепции индобуддийской культуры в Центральной 
Азии, в частности, специфики сложения и функционирова-
ния местной (хотанской) рукописной традиции. 

 
История изучения буддийских  

санскритских рукописей Сериндии 
 

Начало планомерного академического изучения буддий-
ских письменных памятников было положено учеными анг-
ло-германской («палийской») буддологической школы в по-
следней четверти XIX в. в рамках научно-издательской дея-
тельности Общества палийских текстов (Pali Text Society), 
учрежденного Т.У. Рис-Дэвидсом в 1881 г. Представители 
этой школы (Т.У. Рис-Дэвидс, Г. Ольденберг, Р.Ц. Чайлдерс 
и др.) уделяли преимущественное внимание тхераваде и 
палийскому канону и отдавали предпочтение исследова-
нию памятников южной традиции на языке пали. Изучение 
южного буддизма, запечатленного в палийских сочинени-
ях, которые хорошо сохранились в Южной и Юго-Восточ-
ной Азии, развивалось значительно более успешно в срав-
нении со слабо известным в науке того периода северным 
буддизмом, письменные источники которого не образовы-
вали «монолитного» учения и до открытия центральноази-
атских рукописей были представлены в основном поздними 
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